
   

 

 
 
CONVECTEUR TURBO 
MOBILE DIGITAL AVEC 
TELECOMMANDE 
THCVT2300DT  
 

 

 

NOTICE D’UTILISATION 

 

 

  
 
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS 
Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière occasionnelle. 
 

 

 

 



CONSEILS DE SECURITE : 
 

Attention !!!!  Le radiateur ne doit être mis 
en marche, seulement lorsque les pieds 
sont parfaitement installés. 

 
1. Lire attentivement la notice avant toute 

première utilisation de l’appareil. 
2. Le produit doit être installé en respectant 

les règles nationales d'installation. 
3. Il est nécessaire de surveiller et d’être 

prudent lorsque l’appareil est à portée 
des enfants. 

4. Cet appareil est uniquement destiné à 
une utilisation domestique et intérieure. 
Ne pas l’utiliser à l’extérieur. Utiliser 
l’appareil uniquement comme indiqué 
sur la notice.  

5. Toute autre utilisation non conforme aux 
instructions du fournisseur pourrait causer 
des dommages matériels ou blesser une 
personne. Ne pas utiliser cet appareil à 
d’autres fins que celles prévues par le 
fabricant. 

6. Utiliser ce produit dans une pièce bien 
aérée et ventilée. Afin d’éviter une 
surchauffe, ne pas couvrir l’appareil.  

7. Ne jamais essayer de démonter les 
boutons de commande, d’introduire des 
objets dans la grille de ventilation. Le 
fabricant ne pourrait être tenu pour 
responsable. FR-2 



8. Ne pas laisser ce produit sans surveillance 
lorsqu’il fonctionne. En cas de non-
utilisation, toujours s’assurer que le produit 
est bien sur la position « Arrêt » et le 
débrancher de la prise. 

9. De grandes précautions doivent être 
prises lors de son utilisation par ou près 
d’enfants ou de personnes âgées. 

10. Si le câble d'alimentation est 
endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son service après-vente ou des 
personnes de qualification similaire afin 
d'éviter un danger. 

11. Ne pas mettre le câble sous un tapis ou 
tout objet lourd et ne pas couvrir. 

12. Le tenir hors des points de passage afin 
d’éviter tout incident. Ne pas utiliser sur 
des surfaces instables. 

13. Afin de prévenir tout risque d’incendie ou 
d’électrocution, il est impératif de ne pas 
exposer cet appareil à la pluie ou à 
l’humidité et de ne pas l’ouvrir. L’appareil 
contient des parties électriques qui 
pourraient vous électrocuter ou vous 
brûler.  
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14. Ne pas placer cet appareil près de 
textiles, surfaces ou liquides inflammables 
afin d’éviter tout risque de feu. Le tenir 
bien éloigné de toutes sources à risques 
et maintenir à distance de sécurité (que 
ce soit de face, de l’arrière ou des côtés). 
Ne pas utiliser cet appareil dans des lieux 
tels que des garages, entrepôts où sont 
stockés des produits dangereux ou 
inflammables (peintures, essences, alcools 
…)  

15. L’appareil ne doit pas être placé juste    
en dessous d’une prise de courant.  

16. Ce produit est chaud lorsqu’il fonctionne. 
Afin d’éviter toutes blessures ou brûlures, 
ne pas le toucher directement et utiliser 
des gants ou autre moyen. 

17. Ne pas utiliser cet appareil de chauffage 
à proximité d’une baignoire, d’une 
douche ou d’une piscine. 

18. Avant toute opération, vérifier que la 
tension de l’appareil correspond à la 
tension de votre réseau électrique (prise 
murale de 230 volts max.). Pour éviter tout 
risque d’électrocution, brancher 
l’appareil en emboîtant correctement les 
fiches dans les prises prévues à cet effet. 

19. En cas de besoin d’une rallonge, vous 
assurez qu’elle est adaptée à la 
puissance de cet appareil. 
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20. Tant que l’appareil reste branché sur le 
secteur (prise murale), il n’est pas 
déconnecté de la source d’alimentation, 
même s’il est éteint. L’appareil doit être 
complètement débranché avant tout 
nettoyage, service, maintenance ou 
même déplacement d’un endroit à un 
autre. 

21. La prise de l'installation doit toujours être 
munie d'un raccordement à la terre. Si 
votre réseau domestique n’est pas 
pourvu de mise à la terre, vous ne devez 
pas connecter l'appareil. 

22. AVERTISSEMENT: Afin d'éviter une 
surchauffe, ne pas couvrir l'appareil de 
chauffage. 

23. Les appareils ne sont pas destinés à être 
mis en fonctionnement au moyen d'une 
minuterie extérieure ou par un système de 
commande à distance séparé. 

24. Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d'au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s'ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été 
appréhendés.  
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Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l'entretien par 
l'usager ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance. 

25. Il convient de maintenir à distance les 
enfants de moins de 3 ans, à moins qu'ils 
ne soient sous une surveillance continue. 

26. Les enfants âgés entre 3 ans et 8 ans 
doivent uniquement mettre l'appareil en 
marche ou à l'arrêt, à condition que ce 
dernier ait été placé ou installé dans une 
position normale prévue et que ces 
enfants disposent d'une surveillance ou 
aient reçu des instructions quant à 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 
et en comprennent bien les dangers 
potentiels. Les enfants âgés entre 3 ans et 
8 ans ne doivent ni brancher, ni régler ni 
nettoyer l'appareil, et ni réaliser l'entretien 
de l'utilisateur. 

27. ATTENTION - Certaines parties de ce 
produit peuvent devenir très chaudes et 
provoquer des brûlures. Il faut prêter une 
attention particulière en présence 
d'enfants et de personnes vulnérables. 

28. Cet appareil est uniquement destiné à 
une utilisation domestique et intérieure. 
Ne pas l’utiliser à l’extérieur. Utiliser le 
chauffage uniquement comme indiqué 
sur la notice. Toute autre utilisation non 
conforme aux instructions du fournisseur 
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pourrait causer des dommages matériels 
ou blesser une personne. 

29. AVERTISSEMENT: Afin d'éviter une 
surchauffe, ne pas couvrir l'appareil de 
chauffage.  

 
Ce symbole signifie  
MISE EN GARDE:NE PAS COUVRIR    

  
30. En ce qui concerne les informations 

détaillées sur la manière de fixer les pieds 
à l’appareil de chauffage, référez-vous à 
la section: « MONTAGE » 

31. Pour les instructions de nettoyage et 
d'entretien, veuillez-vous référer à la 
section: « Nettoyage et entretien» 
 

Attention :  Raccorder l’appareil 
correctement au secteur et ne pas le 
laisser à la portée des enfants sans 
surveillance. 
 
 

MISE A LA TERRE 
Cet appareil doit être branché 
sur une prise de terre. Cet 
appareil est équipé d’une prise 
électrique à terre.  
Il doit être branché sur une prise 
murale correctement installée 
et équipée d’une prise de terre. 
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ATTENTION : Une mauvaise utilisation de la 
prise de terre peut entraîner le risque de 
choc électrique. 
 
Notes : En cas de question concernant la 
prise de terre ou le branchement 
électrique, veuillez consulter un personnel 
qualifié. 
 
En cas de court-circuit, la mise à la terre 
réduit le risque de choc électrique en 
permettant au courant d’être évacué par  
le fil de terre. 

 

 

 

MONTAGE: 
 

 

 

 
Déballer le radiateur et les accessoires. 
Retourner le radiateur. 
Monter les 4 patins sous chaque pied plastique. 
Fixer les pieds sous la base en insérant les vis à l’intérieur des pieds. 
Puis redresser le radiateur 
 

 

 

 

 

FR-8 

 



DESCRIPTION:  
 

 

 
 

 

 

 
 

 

1. Affichage de puissance de chauffe 9. Affichage de la minuterie 

2. Affichage fonction Turbo 10. Affichage température cible 

3. Affichage mode hors gel 11. Affichage température de la pièce 

4. Affichage degré Celsius 12. Bouton Marche/ Veille 

5. Bouton fonction turbo 13. Receveur infrarouge de la télécommande 

6. Bouton augmenter la température 14. Bouton sélection °F / °C 

7. Bouton diminuer la température 15. Bouton mode : sélection puissance de  

8. Bouton minuterie   chauffe et mode hors gel 
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   1. Bouton Marche/ Veille 

 2. Bouton turbo 

 3. Bouton augmenter la température 

 4. Bouton minuterie 

5. Bouton mode : sélection puissance de 

chauffe et mode hors gel 

 6. Bouton sélection °F / °C 

 7. Bouton diminuer la température 
 

 

 

 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : 
 

Modèle N° : THCVT2300DT Puissance faible 1000 W      

Désignation : Convecteur turbo mobile digital Puissance moyenne 1300 W      

Tension : 220-240V~50-60Hz Puissance forte 2300 W 

CLASSE 1 
« Ce produit est conforme aux exigences imposées par les directives 2014/35/CE 
(abrogeant la directive 73/23/CEE modifiée par la directive 93/68/CEE) et 2014/30/CE 
(abrogeant la directive 89/336/CEE) » 
 
 

FONCTIONNEMENT : 
 

• PRECAUTIONS D’UTILISATION : 
1. Avant d’utiliser cet appareil, vous assurer qu’il est posé sur une surface 

plane et stable. 
2. Ne jamais couvrir ou poser tout type d’objet sur le radiateur lorsqu’il 

fonctionne. 
3. Placer le radiateur à 90 cm au moins du mur, des meubles et rideaux. 
4. Vérifier que la tension de l’appareil correspond à la tension du secteur 

(prise murale de 230 volts).  
5. Laisser refroidir le radiateur et le débrancher avant de le déplacer, et 

utiliser les poignées pour le bouger. 
 

• UTILISATION : 
 

1. L’interrupteur d’alimentation électrique (sur le coté du radiateur) doit se 
trouver sur la position « Arrêt » ; puis raccorder le radiateur au secteur. 

2. Appuyer sur l’interrupteur d’alimentation électrique, un bip 
retentit. L’appareil est en mode veille affichant la température de la 
pièce(TEMP). 
Allumer le radiateur en appuyant sur le bouton marche / veille, l’affichage 
indique également la température cible(SET). 
Appuyer sur le bouton mode pour la sélection d’une des 3 puissances de 
chauffe : 1000 /1300 / 2300W, puis appuyer une nouvelle fois pour la 
sélection du mode hors gel. 

3.  Appuyer sur le bouton « turbo » pour activer la ventilation. 
(Remarque : en mode hors gel, la fonction turbo est désactivée) 

4. La température ambiante souhaitée peut être réglée grâce au thermostat. 
Régler la température cible (SET) à l’aide des boutons + ou - . 

5. Lorsque la température de la pièce atteint la température cible, le 
radiateur s’arrête de chauffer. Lorsque la température de la pièce aura 
diminué de 2° C par rapport à la température cible. Le radiateur 
recommence à chauffer. 
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6. Bouton sélection °F / °C permet de changer l’affichage en Celsius ou Fahrenheit. 
7. Bouton minuterie permet de choisir un arrêt différé entre 1 à 24 heures. 
8. Le chauffage possède un système de protection contre les surchauffes.  

Si une surchauffe de l’appareil devait arriver, un système de limite de température à 
l’intérieur de l’appareil couperait automatiquement l’alimentation électrique, afin 
de réduire les risques d’incendie.  
Eteignez l’appareil, débranchez l’appareil de la prise secteur, et laissez-le refroidir 
pendant au moins 10 minutes. Rebranchez ensuite la fiche dans la prise secteur et 
remettez l’appareil en marche.  

 
 

Remarque: L'écran affiche la température de la zone autour du produit (schémas 

ci-dessous) 

Il peut y avoir une différence d’indication de température, entre celle de la zone de 

chauffe et celle de la pièce. Cette différence se réduit lors d’un fonctionnement en 

continu du chauffage.  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remarque : L'affichage de la température ne reflétera pas la température 

ambiante précise jusqu'à ce que l'appareil de chauffage ait fonctionné pendant 

au moins 30 minutes. 
 
 
Remarque: Lorsque vous n'utilisez pas le chauffage, veuillez éteindre l’appareil et 

débranchez-le de la prise murale. 

 
 
 

Télécommande 

 

1. Fonctionne avec 1 pile bouton CR2032, 3 volts. Les piles usagées doivent être 

mises au rebut de façon sûre. Les déposer dans des bacs de collecte prévus 

(renseignez-vous auprès de votre revendeur) afin de protéger l'environnement 

2. Respecter les polarités en les insérant.  

3. Votre télécommande reprend les fonctions que celles indiquées sur votre clavier 

de commande du chauffage. 
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AVERTISSEMENT: Danger d’explosion si les piles sont mal installées remplacez les piles 

uniquement par des piles du même type ou de type équivalent. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN : 
 

1. Toujours débrancher l’appareil et le tenir éloigné d’une prise avant de le 
nettoyer.  

2. Pour nettoyer la surface extérieure de l’appareil, utiliser un chiffon légèrement 
humide. Ensuite, bien le sécher à l’aide d’un chiffon doux et sec avant toute 
réutilisation. 

3. N’utiliser aucun détergent ou produit chimique d’aucune sorte. N’utilisez pas 
de cire ou de produits qui font briller car ils pourraient réagir à la chaleur et 
provoquer une décoloration. 

4. Lorsque l’appareil n’est pas utilisé pendant une certaine période, vous assurer 
qu’il est bien débranché de la prise, et le ranger dans son emballage pour le 
ranger plus facilement, et l’utiliser ultérieurement. Nettoyer votre radiateur 
comme précédemment mentionné. 

 
 
 

- Ce logo apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un appareil dont le traitement 
en tant que déchet rentre dans le cadre de la directive 2012/19/UE du 4 juillet 2012, 
relative aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE). 
- La présence de substances dangereuses dans les équipements électriques et 
électroniques peut avoir des effets potentiels sur l’environnement et la santé 

humaine dans le cycle de retraitement de ce produit.  
- Ainsi, lors de la fin de vie de cet appareil, celui-ci ne doit pas être débarrassé avec les 
déchets municipaux non triés.  
- En tant que consommateur final, votre rôle est primordial dans le cycle de réutilisation, de 
recyclage et les autres formes de valorisation de cet équipement électrique et 
électronique. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis à votre disposition par les 
collectivités locales (déchetteries) et les distributeurs.  
- Vous avez l’obligation d’utiliser les systèmes de collecte sélective mise à votre disposition.  
 

La garantie ne couvre pas les pièces d’usure du produit, ni les problèmes ou les 
dommages résultant de: 
(1) détériorations superficielles dues à l'usure normale du produit ; 
(2) défauts ou détériorations dus au contact du produit avec des liquides et dus à la 
corrosion provoquée par la rouille ou de présence d'insectes; 
(3) tout incident, abus, utilisation impropre, modification, démontage ou réparation non 
autorisés; 
(4) toute opération impropre d'entretien, utilisation non conforme aux instructions 
concernant le produit ou le branchement à une tension incorrecte ; 
(5) toute utilisation d'accessoires non fournis ou non approuvés par le fabricant. 
 
La garantie sera annulée en cas d'élimination de la plaque signalétique et/ou du 
numéro de série du produit.  
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Exigences d'informations applicables aux dispositifs de chauffage décentralisés électriques  

Référence du modèle: THCVT2300DT 

Caractéristique  Symbole Valeur  Unité    Caractéristique  Unité  

Puissance thermique    Type d'apport de chaleur, pour les dispositifs de chauffage 

décentralisés électriques à accumulation uniquement 

(sélectionner un seul type)  

Puissance thermique 

nominale  

Pnom  2.0-2.3 kW    contrôle thermique manuel de la 

charge avec thermostat intégré  

non  

Puissance thermique 

minimale  

(indicative)  

Pmin  1,0 kW    contrôle thermique manuel de la 

charge avec réception d'informations 

sur la température de la pièce et/ou 

extérieure  

non 

Puissance thermique 

maximale continue  

Pmax,c  2.0-2.3 kW    contrôle thermique électronique de 

la charge avec réception 

d'informations sur la température de 

la pièce et/ou extérieure  

non 

Consommation  

d'électricité auxi­ 

liaire      

    puissance thermique régulable par 

ventilateur  

non 

À la puissance  

thermique nominale  

elmax  N/A  kW    Type de contrôle de la puissance thermique/de la 

température de la pièce (sélectionner un seul type)  

À la puissance 

thermique minimale  

elmin  N/A kW    contrôle de la puissance thermique à 

un palier, pas de contrôle de la 

température de la pièce  

non 

En mode veille  elSB  N/A kW    contrôle à deux ou plusieurs paliers 

manuels, pas de contrôle de la 

température de la pièce  

non    

  contrôle de la température de la 

pièce avec thermostat mécanique  

non 

  contrôle électronique de la 

température de la pièce  

oui 

  contrôle électronique de la 

température de la pièce et 

programmateur journalier  

non 

  contrôle électronique de la 

température de la pièce et 

programmateur hebdomadaire  

non 

  Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs 

options)    

  contrôle de la température de la 

pièce, avec détecteur de présence  

non 

  contrôle de la température de la 

pièce, avec détecteur de fenêtre 

ouverte  

non 

  option contrôle à distance  non 

  contrôle adaptatif de l'activation  non 

  limitation de la durée d'activation  non 

  capteur à globe noir  non 

Coordonnées de 

contact  

  SCHNEIDER CONSUMER GROUP  

12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE  
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CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
 

 

 
Importé par SCHNEIDER CONSUMER GROUP  

12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE 

THOMSON est une marque de Technicolor SA utilisée sous licence par  

SCHNEIDER CONSUMER GROUP. 
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MOBILE TURBO DIGITAL 
CONVECTOR WITH REMOTE 
CONTROL 
THCVT2300DT 
 

 

INSTRUCTION MANUAL 

 

 

 
 

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS 
This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. 

 

 

 

 

 



SAFETY RECOMMENDATIONS: 
 
Caution! The heater should be switched 
on only when the foots are fully secured. 
 

1. Read the instructions before using the 
appliance for the first time. 

2. The appliance must be installed 
following national regulations for use. 

3. It is necessary to be vigilant and 
supervise the appliance while children 
are close by. 

4. This appliance is only designed for 
domestic and indoor use. Do not use 
outdoors. Use the heater only as 
indicated in the instructions. Any other 
use that does not conform to the 
supplier's instructions may cause 
material damage or personal injury 

5. Any other use not in accordance with 
manufacturer's instructions may result in 
property damage or personal injury. Do 
not use this appliance for other purposes 
than intended by the manufacturer. 

6. Use this appliance in a well aerated and 
ventilated room. Do not cover the 
appliance or air flow. 

7. Never try to remove the control knobs, 
push objects into the ventilation. The 
manufacturer cannot be held 
responsible. 
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8. Do not leave this appliance 
unsupervised while it is on. When not 
being used, always ensure that the 
product is securely in the 'Off' position 
(O) and unplugged from the socket.  

9. Great care must be taken when being 
used by or in the presence of children of 
older persons. 

10. If the power cable is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer, their 
after-sales service or a similarly qualified 
person to avoid any hazards. 

11. Do not place the cable under a carpet 
or any heavy object, and do not cover. 

12. To avoid accidents, keep away from 
areas where people may trip. Do not 
place on unstable surfaces 

13. To avoid any risk of fire or electric shock, 
it is essential that the appliance not be 
exposed to rain or moisture, and not be 
opened. The appliance contains electric 
parts that may electrocute or burn you.  

14. Do not place this appliance close to 
flammable fabrics, surfaces or liquids in 
order to avoid any risk of fire. Keep it well 
away from any source at risk of causing 
hazards and maintain it at a safe 
distance (whether this is the front, rear or 
sides). Do not use this appliance in  
locations such as garages, warehouses 
etc. where dangerous or flammable 
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products are stored (paint, fuel, alcohol 
etc.). 

15. The appliance must not be placed just 
underneath an electric socket.  

16. This product is hot when it is on. To avoid 
any injuries or burns, do not touch it 
directly and use gloves or other means. 

17. Do not use this heating appliance close 
to a bath, shower or swimming pool 

18. Check that the voltage corresponds to 
that of the power supply (230v mains 
socket) To avoid any risk of electric 
shock, plug the appliance in with the 
pins fitted correctly into the socket. 

19. In the event that you need an extension 
cable, ensure that it is suitable for the 
appliance's power level. 

20. While the appliance remains plugged 
into the socket (wall socket) it is not 
disconnected from the power supply, 
even if it is switched off. The appliance 
must be completely unplugged before 
cleaning, services, maintenance or even 
moving from one place to another. 

21. The power socket must always be 
equipped with an earth connection. If 
your domestic electrical installation is not 
earthed, you should not connect the 
appliance. 

22. WARNING: To avoid overheating, do not 
cover the heater. 
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23. Appliances are not designed to be used 
in conjunction with a separate timer or 
with a control system used at a distance. 

24. This device can be used by children with 
at least 8 years old and people with 
reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience or 
knowledge, if they are properly 
monitored (s) or given to them 
instructions for using the machine safely 
and if the risks were apprehended. 
Children should not play with the 
appliance. Cleaning and user 
maintenance should not be performed 
by children unattended.  

25. Children of less than 3 years should be 
kept away unless continuously 
supervised. 

26. Children aged from 3 years and less than 
8 years shall only switch on/off the 
appliance provided that it has been 
placed or installed in its intended normal 
operating position and they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a 
safe way and understand the hazards 
involved. Children aged from 3 years 
and less than 8 years shall not plug in, 
regulate and clean the appliance or 
perform user maintenance. 
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27. CAUTION — Some parts of this product 
can become very hot and cause burns. 
Particular attention has to be given 
where children and vulnerable people 
are present. 

28. For domestic & indoor use only. Do not 
use it outdoor. Use the heater as per the 
instruction manual. Any other use that 
does not comply with the supplier’s 
instructions could result in property 
damage or personal injury. 

29. WARNING: To avoid overheating, do not 
cover the heater. 

This symbol means: WARNING: DO 
NOT COVER 
 

30. Regarding detailed information on how 
to attach the feets to the heater, refer to 
the section "ASSEMBLY" 

31. Regarding detailed information on how 
to clean and maintain the heater, refer 
to the section "CLEANING AND 
MAINTENANCE" 

 
Warning: Plug the appliance in correctly 
and do not leave within reach of children 
without supervision. 
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EARTHING 
This appliance must be earthed. 
This appliance is equipped with 
an earthed plug.  
It must be plugged into a 
correctly installed and earthed wall 
socket. 
 
WARNING: Incorrect use of the earth 
connection can lead to the risk of electric 
shock. 
Notes: If you have any questions 
regarding earthing or connecting to a 
power supply, please consult a qualified 
person. 
 
In the event of short-circuit, earthing 
reduces the risk of electric shock by 
enabling the current to escape through 
the earth cable. 

 

 

ASSEMBLY : 

 
Unpack the convector and accessories. 

Turn the convector upside-down. 

Fit the 4 pads under each plastic feet. 

Secure the feet under the base by 

inserting the screws inside the feet. 

Then turn the convector to upright 

position. 
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DESCRIPTION:  
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

1. Display heating power   9. Display timer 

2. Display turbo function  10. Display set temperature 

3. Display frost protection mode  11. Display room temperature 

4. Display degree Celsius  12. Button On / Standby 

5. Button turbo function  13. Remote receiver 

6. Button temperature increase 14. Button selection °F / °C 

7. Button temperature decrease 15. Button mode : selection of heating power   

8. Button timer    and frost protection mode 
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   1. Button On / Standby 

 2. Button turbo function 

 3. Button temperature increase  

 4. Button timer 

5. Button mode : selection of heating power 

and frost protection mode 

 6. Button selection °F / °C 

 7. Button temperature decrease 
 

 

 

TECHNICAL SPECIFICATIONS : 
 

Model N° : THCVT2300DT Low power 1000 W      

Description : Mobile turbo digital convector Mid power 1300 W      

Voltage : 220-240V~50-60Hz High power 2300 W 

CLASS 1 
This product conforms to the requirements set by directives 2014/35/EC (repealing directive 

73/23/EEC amended by directive 93/68/EEC) and 2014/30/EC (repealing directive 89/336/EEC)  

 

 

OPERATING: 
 

PRECAUTIONS FOR USE 

1. Before using this appliance, ensure that it is placed on a flat, stable surface. 

2. Never cover or put any product on the convector when it is heating. 

3. Place the heater at least 90cm from the wall, furniture or curtains. 

4. Check that the voltage corresponds to that of the power supply (230v mains 

socket)  

5. Let the heater to cool and unplug it before moving it, and use the handle to 

move it. 

 

 

USING THE HEATER 

1. The power switch (on the side of the convector) must be on the OFF position, 

before connecting the convector to the socket. 

2. Press the power switch, a beep sound. The heater is in standby mode displaying 

the room temperature (TEMP). 

Turn on the radiator by pressing the button On/ Standby, the display also shows 

the target temperature (SET). 

Press the mode button to select one of the 3 heating powers: 1000 /1300 /2300W, 

then press again to select the frost protection mode. 

3. Press the "Turbo" button to activate ventilation. 

(Note: In frost protection mode, the turbo function is disabled) 

4. The desired room temperature can be adjusted using the thermostat. Set the 

target temperature (SET) using the + or - buttons. 

5. When the room temperature reaches the target temperature, the radiator stops 

heating. When the room temperature have decreased by 2°C compared to the 

target temperature. The convector starts heating again. 

6. Button selection °F / °C allows to change the display to Celsius or Fahrenheit. 

7. Button allows you to choose a delay switch off between 1 to 24 hours. 

8. The heater has a protection system against overheating. 
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If overheating occurs, a system limits the temperature inside the heater will 

automatically shut off the power supply to reduce the risk of fire. 

Turn off the unit, unplug the unit from the AC outlet, and allow it to cool for at least 

10 minutes. Then reconnect the plug to the power outlet and turn on the power 

again. 

 

 

Note: The display shows the temperature of the area around the product (diagrams 

below). There may be a difference in the indication of temperature, between the 

heating zone and the room. This difference is reduced during continuous operation 

of the heater. 

 

 
 

 

Note: The temperature display will not reflect the precise ambient temperature until 

the heater has been running for at least 30 minutes. 

 

The heating system has an overheating protection. Should the appliance overheat, 

a temperature limiting system inside the appliance will automatically shut off the 

power supply to reduce the risk of fire. The unit can restart as soon as all conditions 

and temperature normal to its operation are restored. Identify the causes of this 

overheating to avoid future incidents 

 
Note: When not using the heater, please switch off the appliance and unplug it from 

the wall outlet. 
 

Remote control 

1. It works with 1 button cell battery CR2032, 3 volts. Used batteries should be 

disposed safely. 

To drop in collection bins to protect the environment. (please ask your dealer) 

2. Respect the polarity when inserting the battery. 

3. Your remote control will repeat the functions listed on your heater’s control 

panel. 
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WARNING: Danger of explosion if batteries are incorrectly installed. Replace the 

battery only with the same type of battery. 
 

 

 
 

 

CLEANING AND MAINTENANCE: 

 
1. Always unplug the appliance and keep it away from any socket before cleaning.  

2. To clean the outer surface of the appliance, use a lightly damp cloth. Then, dry it 

thoroughly with a soft, dry cloth before using again. 

3. Do not use any cleaning or chemical products of any kind. Do not let water enter the 

openings on the heater. Do not use wax or products that create a shine as they can 

react to heat and cause discoloration. 

4. When the appliance is not being used for prolonged periods, ensure that it is fully 

unplugged from the socket and store in its packaging for simple storage and later use. 

Clean your radiator as mentioned above. 
 

 

 

The European directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic 

Equipment (WEEE), requires that old household electrical appliances must not 

be disposed in the normal unsorted municipal waste stream. Old appliances 

must be collected separately in order to optimize the recovery and recycling of the 

materials they contain and reduce the impact on human health and the 

environment. 

The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your 

obligation, that when you dispose of the appliance it must be separately collected. 

Consumers should contact their local authority or retailer for information concerning 

the correct disposal of their old appliance. 

 

 

The warranty does not cover the wear parts of the product, nor the problems or 

damage resulting from: 

(1) surface deterioration due to normal wear and tear of the product; 

(2) defects or deterioration due to contact with liquids and corrosion caused by rust 

or the presence of insects; 

(3) any incident, abuse, misuse, alteration, disassembly or Unauthorized repair; 

(4) improper maintenance, improper use concerning the product or connection to 

an incorrect voltage; 

(5) any use of accessories not supplied or not approved by the manufacturer. 

The guarantee will be cancelled if the nameplate and / or serial number of the 

product are removed.  
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Information requirements for electric local space heaters  
 

Model identifier:  THCVT2300DT 

Item   Symbol   Value  Unit    Item  Unit  

  Heat output    Type of heat input, for electric storage local space heaters only 

(select one)  

Nominal heat output   Pnom   2.0-2.3 kW    manual heat charge control, with integrated thermostat  no  

Minimum heat  

output (indicative)  

 Pmin   1,0 kW    manual heat charge control with room and/or outdoor 

temperature feedback  

no 

Maximum continuous 

heat output  

 
Pmax,c  

 2.0-2.3 kW    electronic heat charge control with room and/or outdoor 

temperature feedback  

no  

Auxiliary electricity 

consumption   

 

    

    fan assisted heat output  no 

At nominal heat output  

 

 elmax   N/A  kW    
Type of heat output/room temperature control (select one)  

At minimum heat 

output  

 elmin   N/A kW    single stage heat output and no room temperature 

control  

  no 

n standby mode   elSB   N/A kW    Two or more manual stages, no room temperature 

control  

  no 

    with mechanic thermostat room temperature control  no 

    with electronic room temperature control  yes 

    electronic room temperature control plus day timer  no 

    electronic room temperature control plus week timer  no 

    Other control options (multiple selections possible)    

    room temperature control, with presence detection  no 

    room temperature control, with open window detection  no 

    with distance control option  no 

    with adaptive start control  no 

    with working time limitation  no 

    with black bulb sensor     no 

Contact details  
  SCHNEIDER CONSUMER GROUP  

12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE 

 

KEEP THESE INSTRUCTIONS 

 
Imported by SCHNEIDER CONSUMER GROUP  

12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE  

THOMSON is a trademark of Technicolor SA used under license by SCHNEIDER CONSUMER GROUP. GB-12 



 

   

 

 
 
VERPLAATSBARE DIGITALE 
TURBO-
CONVECTORKACHEL MET 
AFSTANDSBEDIENING 
THCVT2300DT 
 

 

GEBRUIKSAANWIJZING 

 

 

 
 

LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR 
Dit product is alleen geschikt voor een goed geïsoleerde ruimte of occasioneel gebruik. 

 

 

 

 



 

 

 

VEILIGHEIDSRICHTLIJNEN: 
 
Opgelet! De kachel mag alleen worden 
ingeschakeld wanneer de voetjes stevig 
zijn vastgemaakt. 
 

1. Lees deze instructies door alvorens het 
apparaat voor de eerste keer in gebruik 
te nemen. 

2. Het apparaat dient voor gebruik 
geïnstalleerd te worden in 
overeenstemming met de nationale z 

3. Het is belangrijk dat u waakzaam bent 
en het apparaat in de gaten houdt als 
er kinderen in de buurt zijn. 

4. Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik binnenshuis. Gebruik het 
apparaat niet buitenshuis. Gebruik de 
kachel alleen zoals vermeld in de 
gebruiksaanwijzing. Elk ander gebruik 
dat niet in overeenstemming is met de 
gebruiksaanwijzing van de fabrikant kan 
materiële schade of persoonlijk letsel 
veroorzaken. 

5. Een ander gebruik dat niet in 
overeenstemming is met de instructies 
van de fabrikant kan materiële schade 
of persoonlijk letsel tot gevolg hebben. 
Gebruik dit apparaat alleen voor de 
doeleinden die door de fabrikant zijn 
bestemd. NL-2 



 

 

6. Gebruik dit apparaat in een goed 
geluchte en geventileerde ruimte. Dek 
het apparaat of de luchtstroom van het 
apparaat niet af. 

7. Verwijder nooit de regelknoppen en 
duw geen voorwerpen in de ventilatie. 
De fabrikant kan hiervoor niet 
verantwoordelijk worden gesteld. 

8. Laat dit apparaat niet zonder toezicht 
achter wanneer in werking. Als het 
apparaat niet wordt gebruikt, zorg dat 
het product altijd op de positie ‘Uit’ (0) is 
ingesteld en de stekker niet langer in het 
stopcontact zit.  

9. Wees altijd voorzichtig bij het gebruik in 
de buurt van kinderen of oudere 
personen. 

10. Als het snoer beschadigd is, moet het 
door de fabrikant, zijn reparateur of een 
gelijkwaardig vakbekwaam persoon 
worden vervangen om elk gevaar te 
vermijden. 

11. Plaats de kabel niet onder een 
vloerkleed of een zwaar voorwerp en 
dek het niet af. 

12. Om ongevallen te voorkomen, dient u 
het apparaat uit de buurt te houden, 
waar mensen erover kunnen struikelen. 
Niet op onstabiele oppervlakken 
plaatsen.  
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13. Om elk risico op brand of een 
elektrische schok te voorkomen, is het 
belangrijk dat het apparaat niet wordt 
blootgesteld aan regen of vocht en niet 
wordt geopend. Het apparaat bevat 
elektrische onderdelen die elektrocutie 
of brandwonden tot gevolg kunnen 
hebben.  

14. Plaats dit apparaat niet dichtbij 
brandbare stoffen, oppervlakken of 
vloeistoffen om brandrisico te vermijden. 
Houd het apparaat uit de buurt van elke 
bron die gevaar kan veroorzaken en 
houd een veilige afstand in acht 
(ongeacht aan de voorkant, achterkant 
of zijkanten). Gebruik het apparaat niet 
op plekken zoals garages, loodsen, etc., 
waar gevaarlijke of brandbare 
producten worden opgeslagen (verf, 
brandstof, alcohol, etc.). 

15. Het apparaat mag niet onder een 
stopcontact worden geplaatst.  

16. Dit product wordt heet als het is 
ingeschakeld. Om letsel of 
brandwonden te voorkomen, mag u het 
apparaat niet direct aanraken. Gebruik 
handschoenen of andere 
gelijkwaardige producten. 

17. Gebruik deze verwarming niet in de 
onmiddellijke omgeving van een bad, 
douche of zwembad.  
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18. Controleer of de spanning van uw 
apparaat overeenstemt met de 
spanning van uw woning (230V 
stopcontact). Om elk risico op 
elektrische schokken te vermijden, steek 
de stekker op een juiste manier in het 
stopcontact. 

19. In geval u een verlengsnoer nodig hebt, 
zorg dat het gepast is voor het 
vermogen van het apparaat. 

20. Zolang de stekker in het stopcontact zit, 
is het apparaat niet van de voeding 
ontkoppeld, zelfs al is het apparaat 
uitgeschakeld. Het apparaat moet 
volledig van het apparaat zijn 
ontkoppeld, voordat u het reinigt, 
onderhoudt, repareert of naar een 
andere ruimte brengt. 

21. Het stopcontact dient steeds geaard te 
zijn. Als het elektriciteitsnet in uw woning 
niet geaard is, sluit het apparaat niet 
aan. 

22. WAARSCHUWING: Bedek de kachel niet 
om oververhitting te voorkomen. 

23. Het apparaat is niet ontworpen om met 
een afzonderlijke timer of 
afstandsbediening gebruikt te worden. 

24. Dit apparaat kan worden gebruikt door 
kinderen van 8 jaar en ouder of 
personen met beperkte fysieke, 
sensorische of mentale capaciteiten of 
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gebrek aan ervaring en kennis als ze 
onder toezicht staan of als ze 
aanwijzingen hebben ontvangen over 
het veilige gebruik van het apparaat en 
de betrokken gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Kinderen mogen het product 
niet zonder toezicht reinigen of 
onderhouden.  

25. Houd kinderen jonger dan 3 jaar altijd uit 
de buurt of houd er continu toezicht op. 

26. Kinderen tussen 3 en 8 jaar oud mogen 
dit apparaat alleen in- of uitschakelen 
wanneer het in zijn normale 
werkingspositie is geplaatst of 
geïnstalleerd en indien zij onder toezicht 
staan of instructies hebben gekregen 
over het veilige gebruik van het 
apparaat en als zij de gevaren ervan 
begrijpen. Kinderen tussen 3 en 8 jaar 
mogen het apparaat niet ontkoppelen, 
bedienen, reinigen of onderhouden. 

27. OPGELET — Bepaalde delen van dit 
product kunnen zeer heet worden en 
brandwonden veroorzaken. U dient 
extra aandacht te besteden als er 
kinderen of kwetsbare personen in de 
buurt zijn. 

28. Alleen voor huishoudelijk gebruik 
binnenshuis. Gebruik het niet buitenshuis. 
Gebruik de kachel volgens de 
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instructies die in de gebruiksaanwijzing 
zijn vermeld. Elk ander gebruik dat niet in 
overeenstemming is met de 
gebruiksaanwijzing van de fabrikant kan 
schade aan eigendommen of 
persoonlijk letsel veroorzaken. 

29. WAARSCHUWING: Bedek de kachel niet 
om oververhitting te voorkomen. 

Dit symbool betekent: 
WAARSCHUWING: NIET AFDEKKEN 
 

30. Voor gedetailleerde informatie over het 
vastmaken van de voetjes aan de 
kachel, raadpleeg de sectie 
„MONTAGE“ 

31. Voor gedetailleerde informatie over het 
schoonmaken van de kachel, 
raadpleeg , de sectie „REINIGING EN 
ONDERHOUD" 

 
Waarschuwing: Steek de stekker juist in 
het stopcontact en gebruik het niet in de 
buurt van kinderen zonder toezicht. 

 
AARDING 
Dit apparaat moet geaard 
worden. Dit apparaat is voorzien 
van een geaarde stekker.  
Het moet worden aangesloten 
op een correct geïnstalleerd en geaard 
stopcontact.  
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WAARSCHUWING: Onjuist gebruik van de 
aarding kan risico op een elektrische 
schok veroorzaken. 
Opmerking: Mocht u vragen hebben over 
de aarding of het aansluiten op een 
stopcontact, dient u een gekwalificeerd 
persoon te raadplegen. 
 
In geval van een kortsluiting, beperkt de 
aarding het risico voor een elektrische 
schok doordat de stroom via de 
aardingskabel wordt afgevoerd. 

 

 

MONTAGE: 

 
Haal de convectorkachel en de 

accessoires uit te verpakking. 

Draai de convectorkachel 

ondersteboven. 

Breng de 4 kussentjes onder elk kunststof 

voetje aan. 

Bevestig de voetjes aan de onderkant 

door de schroeven in de voetjes te 

steken. 

Draai de convectorkachel vervolgens 

opnieuw in de rechtopstaande positie. 
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BESCHRIJVING:  
 

 

 
 
 

 
 
1. Weergave van verwarmingsvermogen 9. Weergave van timer 

2. Weerg ave van turbofunctie 10. Weergave van ingestelde temperatuur 

3. Weergave van vorstbeveiligingsmodus 11. Weergave van kamertemperatuur 

4. Weergave van graden Celsius 12. Aan / Stand-by knop 

5. Turbofunctie knop 13. Afstandsbediening-ontvanger 

6. Temperatuur verhogen knop 14. °F / °C selectie knop 

7. Temperatuur verlagen knop 

8. Timer knop 

15. Modusknop: selectie van    

verwarmingsvermogen en 

vorstbeveiligingsmodus 

  

 
 

Bedieningspaneel Luchtuitlaat 

Opbergvak voor 

afstandsbedieningx 

Scherm 

Luchtinlaat 

Voetjes 

Handgreep 

Hoofdsc-

hakelaar 
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   1. Aan / Stand-by knop 

 2. Turbofunctie knop 

 3. Temperatuur verhogen knop  

 4. Timer knop 

5. Modus knop: selectie van 

verwarmingsvermogen en 

vorstbeveiligingsmodus 

 6. °F / °C-selectie knop 

 7. Temperatuur verlagen knop 
 

 

 

TECHNISCHE GEGEVENS: 
 

Modelnr.: THCVT2300DT Laag vermogen 1000 W      

Beschrijving: Verplaatsbare digitale turbo-

convectorkachel 

Medium vermogen 1300 W      

Spanning: 220-240V~50-60Hz Hoog vermogen 2300 W 

KLASSE 1 
Dit product voldoet aan de eisen van de richtlijn 2014/35/EG (intrekking van richtlijn 73/23/EEG 

aangepast door richtlijn 93/68/EEG) en 2014/30/EG (intrekking van richtlijn 89/336/EEG)  

 

 

WERKING: 
 

VOORZORGSMAATREGELEN VOOR GEBRUIK: 

1. Voordat u dit apparaat gebruikt, dient u ervoor te zorgen dat het op een vlak, 

stabiel oppervlak staat. 

2. Dek de convectorkachel nooit af of plaats er geen andere voorwerpen op 

wanneer het in werking is. 

3. Plaats de kachel minstens 90 cm van wanden, meubels of gordijnen. 

4. Controleer of de spanning overeenstemt met de spanning van uw 

stroomvoorziening (230 V stopcontact).  

5. Laat de kachel eerst afkoelen alvorens te verplaatsen en gebruik de handvatten 

om de kachel te verplaatsen. 

 

 

DE KACHEL GEBRUIKEN 

1. De aan/uit-schakelaar (aan de zijkant van de convectorkachel) moet in de 

positie OFF (uit) staan voordat de convectorkachel op de voeding wordt 

aangesloten. 

2. Druk op de aan/uit-schakelaar en u hoort een geluidssignaal. De kachel staat in 

stand-by en de kamertemperatuur (TEMP) wordt op het scherm weergegeven. 

Schakel de kachel in door op de Aan/ Stand-by knop te druk. Het scherm geeft 

de doeltemperatuur (SET) weer. 

Druk op de modus knop om een van de 3 verwarmingsvermogen: 1000 /1300 

/2300W te selecteren. Druk opnieuw om de vorstbeveiligingsmodus te 

selecteren. 

3. Druk op de „Turbo“ knop om de ventilatie te activeren. 

(Opmerking: In de vorstbeveiligingsmodus is de turbofunctie uitgeschakeld) 

4. De gewenste kamertemperatuur kan worden aangepast met behulp van de 

thermostaat. Stel de doeltemperatuur (SET) in met de + of - knop.  
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5. Wanneer de kamertemperatuur de doeltemperatuur bereikt, stopt de kachel 

met verwarmen. Wanneer de kamertemperatuur 2°C lager dan de 

doeltemperatuur is, start de convectorkachel opnieuw met verwarmen. 

6. Gebruik de °F / °C-selectie knop om de temperatuur in graden Celsius of 

Fahrenheit weer te geven. 

7. Deze knop maakt het mogelijk om de kachel na een periode tussen 1 en 24 uur 

automatisch uit te schakelen. 

8. De kachel heeft een beschermingssysteem tegen oververhitting. 

 

Als oververhitting optreedt, zal een systeem, die de temperatuur binnenin de 

kachel begrenst, de kachel automatisch uitschakelen om brandgevaar te 

vermijden. 

Om het toestel uit te schakelen, trek de stekker uit het stopcontact en laat het 

minstens 10 minuten afkoelen. Steek de stekker opnieuw in het stopcontact en 

schakel de kachel in. 

 

Opmerking: Het scherm geeft de temperatuur van de zone rondom het product 

weer (zie onderstaande afbeelding). Er kan een verschil in aanduiding van de 

temperatuur tussen de verwarmingszone en de kamer zijn. Dit verschil neemt na een 

continue werking van de kachel af. 

 

 
 

Opmerking: De exacte temperatuur wordt pas na een werking van minstens 30 

minuten op het scherm van de kachel weergegeven. 

 

Het verwarmingssysteem is voorzien van een beveiliging tegen oververhitting. Als het 

apparaat oververhit raakt, zal een temperatuurbegrenzingssysteem in het apparaat 

automatisch de stroomtoevoer onderbreken om brandgevaar te vermijden. Het 

apparaat kan opnieuw worden ingeschakeld zodra alle werkingsomstandigheden 

en de temperatuur opnieuw normaal zijn. Zoek naar de oorzaak van deze 

oververhitting om een hernieuwd voorval te voorkomen. 

 
Opmerking: Wanneer de kachel niet wordt gebruikt, schakel het apparaat uit en haal 

de stekker uit het stopcontact.  
 

Omgevingstemperatuur 
18°C op 1,5m 

Omgevingstemperatuur 
16°C op 3m 

Omgevingstemperatuur 
15°C op 5m 
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Afstandsbediening 

1. De afstandsbediening werkt op 1 CR2032, 3 volt knoopcelbatterij. Gooi 

gebruikte batterijen op een veilige manier weg. 

Lever deze in bij de voorziene inzamelpunten om het milieu te beschermen. 

(vraag ernaar bij uw handelaar) 

2. Houd rekening met de polariteit tijdens het inbrengen van de batterij. 

3. Uw afstandsbediening heeft dezelfde functies als deze op het 

bedieningspaneel van uw kachel. 
 

 

WAARSCHUWING: Er is explosiegevaar als de batterij op een verkeerde manier wordt 

geplaatst. Vervang de batterij alleen door een batterij van hetzelfde type. 
 

 

 
 

REINIGING EN ONDERHOUD: 

 
1. Trek de stekker altijd uit het stopcontact en houd het apparaat uit de buurt van elk 

stopcontact tijdens het reinigen.  

2. Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een licht bevochtigde doek. 

Vervolgens grondig afdrogen met een zachte, droge doek alvorens weer in gebruik te 

nemen. 

3. Gebruik geen reinigingsmiddel of chemische producten. Laat geen water in de 

openingen van de verwarming komen. Gebruik geen was of ander product dat een 

glans achterlaat, deze kan op de warmte reageren en verkleuring veroorzaken. 

4. Als het apparaat gedurende een langere periode niet wordt gebruikt, dient u ervoor te 

zorgen dat de stekker uit het stopcontact is getrokken en hem op te bergen in de 

verpakking voor eenvoudige opslag en gebruik in de toekomst. Maak uw kachel schoon 

zoals hierboven vermeld. 
 

 

 

De Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en 

elektronische apparatuur (AEEA), verlangt dat afgedankte huishoudelijke 

elektronische apparaten niet via het normale huisvuil worden afgevoerd. 

Afgedankte apparaten moeten apart worden afgevoerd op het verzamelen en 

recyclen van materialen die zij bevatten te verbeteren en de invloed op de 

menselijke gezondheid en het milieu te verminderen. 

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak op wielen op het product herinnert u 

aan uw verplichting, het apparaat apart af te geven. De consument dient contact 

op te nemen met hun lokale autoriteiten of de verkoper voor informatie over de 

juiste afvoer van hun afgedankte apparaat. 

 

 

 

Batterijvak 

Houd rekening met de polariteit Batterij 
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De garantie is niet van toepassing op onderdelen die onderhevig zijn aan slijtage, 

noch op problemen of schade die hieruit voortvloeien: 

(1) slijtage van het oppervlak als gevolg van normaal gebruik van het product; 

(2) defecten of aantasting door contact met vloeistoffen en corrosie veroorzaakt 

door roest. 

(3) elk misbruik, wijziging, demontage of onbevoegde reparatie 

(4) onjuist onderhoud, onjuist gebruik van het product of het aansluiten op een 

verkeerde spanning; 

(5) ieder gebruik van niet meegeleverde of door de fabrikant goedgekeurde 

accessoires. 

De garantie vervalt indien het typeplaatje en/of serienummer van het product 

wordt verwijderd.  
 

 
Informatie-eisen voor elektrische toestellen voor lokale ruimteverwarming 

 

Modelidentificatie:  THCVT2300DT 

Item   Symbool   Waarde  Eenheid    Item  Eenheid  

  Warmteafgifte    Type van warmtetoevoer, alleen voor elektrische 

opslagtoestellen voor lokale ruimteverwarming (selecteer één)  

Nominale 

warmteafgifte  

 Pnom   2,0-2,3 kW    handmatige sturing van de warmteopslag, met 

geïntegreerde thermostaat  

no  

Minimale 

warmteafgifte 

(indicatief)  

 Pmin   1,0 kW    
handmatige sturing van de warmteopslag, met kamer- 

en/of buitentemperatuurfeedback  

no 

Maximale continue 

warmteafgifte  

 
Pmax,c  

 2,0-2,3 kW    elektronische sturing van de warmteopslag, met 

kamer- en/of buitentemperatuurfeedback  

no  

Supplementair 

elektriciteitsverbrui

k   

 

    

    door een ventilator bijgestane warmteafgifte  nee 

bij nominale 

warmteafgifte  

 

 elmax   N.v.t.  kW    
Type van sturing van de warmteafgifte/kamertemperatuur 

(selecteer één)  

bij minimale 

warmteafgifte  

 elmin   N.v.t. kW    eentrapswarmteafgifte en geen sturing van de 

kamertemperatuur  

  nee 

n stand-bymodus   elSB   N.v.t. kW    Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen 

temperatuursturing  

  nee 

    met mechanische sturing van de kamertemperatuur 

door thermostaat  

nee 

    met elektronische sturing van de kamertemperatuur  ja 

    elektronische sturing van de kamertemperatuur plus 

dagtimer  

nee 
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    elektronische sturing van de kamertemperatuur plus 

weektimer  

nee 

    Andere sturingsopties (meerdere keuzes mogelijk)    

    sturing van de kamertemperatuur, met 

aanwezigheidsdetectie  

nee 

    sturing van de kamertemperatuur, met open 

vensterdetectie  

nee 

    met optie van afstandsbediening  nee 

    met adaptieve sturing van de start  nee 

    met beperking van de werkingstijd  nee 

    met black-bulbsensor     nee 

Contactgegevens  
  SCHNEIDER CONSUMER GROUP.  

12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE 

 

 

 

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING 

 

 

 

 
Geïmporteerd door SCHNEIDER CONSUMER GROUP  

12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE  

THOMSON is een handelsmerk van Technicolor SA dat onder licentie wordt gebruikt door SCHNEIDER CONSUMER GROUP.  
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CONVECTOR MÓVIL TURBO 
DIGITAL CON MANDO A 
DISTANCIA 
THCVT2300DT 
 

 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 

 

 

 
 

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES 
Este producto es adecuado únicamente para lugares bien aislados o para uso ocasional. 

 

 

 

 



 

 

 

RECOMENDACIONES RELACIONADAS 
CON LA SEGURIDAD: 
 
¡Precaución! El calefactor deberá 
encenderse únicamente cuando las 
patas estén totalmente fijadas. 
 

1. Lea todas las instrucciones antes de usar 
el aparato por vez primera. 

2. El aparato deberá instalarse según la 
normativa de uso nacional. 

3. Es necesario permanecer vigilante y 
supervisar el aparato cuando haya 
niños cerca. 

4. Este aparato ha sido diseñado 
únicamente para uso doméstico y en 
interiores. No utilice el aparato en 
exteriores. Use el calefactor solo de la 
manera indicada en las instrucciones. 
Cualquier otro uso no conforme con las 
instrucciones del proveedor podría 
provocar daños a la propiedad o 
lesiones personales. 

5. Cualquier otro uso que no esté en 
concordancia con las instrucciones del 
fabricante podría provocar daños a la 
propiedad o lesiones personales. No 
utilice este aparato para fines distintos 
al previsto por el fabricante.  
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6. Use este aparato en un local bien 
aireado y ventilado. No cubra el 
aparato ni el flujo de aire. 

7. No intente retirar nunca los mandos de 
control ni introduzca objetos en la 
ventilación. El fabricante no asumirá 
ningún tipo de responsabilidad. 

8. No deje el aparato desatendido 
mientras se encuentre encendido. 
Cuando no utilice el producto, 
asegúrese siempre de que esté en la 
posición de "apagado" (O) y 
desconectado de la toma de corriente.  

9. Tenga sumo cuidado cuando utilice el 
aparato en presencia de niños o 
ancianos. 

10. Si el cable de alimentación estuviera 
dañado, deberá sustituirlo el fabricante, 
su servicio de posventa o una persona 
de cualificación similar para evitar 
peligros. 

11. No coloque el cable debajo de una 
alfombra o cualquier objeto pesado, y 
no lo cubra. 

12. Para evitar accidentes, mantenga el 
aparato alejado de las áreas donde las 
personas puedan tropezar con él. No lo 
coloque sobre superficies inestables 

13. Para evitar cualquier riesgo de 
electrocución, es esencial que el 
aparato no se exponga a la lluvia o la 
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humedad ni se abra. El aparato 
contiene piezas eléctricas que podrían 
causar electrocución o quemaduras.  

14. Con el fin de evitar cualquier riesgo de 
incendio, no coloque este aparato 
cerca de telas, superficies o líquidos 
inflamables. Manténgalo bien alejado 
de cualquier fuente que suponga un 
riesgo de peligro y manténgalo a una 
distancia segura (ya sea el frente, la 
parte trasera o los lados). No utilice este 
aparato en  
lugares como pueden ser garajes, 
almacenes, etc., donde se guarden 
productos peligrosos o inflamables 
(pintura, combustible, alcohol, etc.). 

15. El aparato no deberá colocarse justo 
debajo de una toma de corriente.  

16. Este producto está caliente cuando 
está encendido. Para evitar lesiones o 
quemaduras, no lo toque directamente; 
use guantes u otros medios. 

17. No use este aparato de calefacción 
cerca de una bañera, ducha o piscina 

18. Verifique que la tensión se corresponda 
con la de la su alimentación (toma de 
red de 230 V). Para evitar cualquier 
riesgo de electrocución, enchufe el 
aparato con las clavijas introducidas 
correctamente en la toma de corriente. 
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19. En caso de necesitar un cable 
alargador, asegúrese de que sea 
adecuado para el nivel de potencia del 
aparato. 

20. Mientras el aparato permanezca 
enchufado a la toma de corriente 
(toma eléctrica mural), no estará 
desconectado del suministro eléctrico, 
aunque esté apagado. El aparato 
deberá desenchufarse completamente 
antes de limpiarlo, repararlo, prestarle 
mantenimiento o incluso trasladarlo de 
un lugar a otro. 

21. La toma de corriente utilizada siempre 
deberá estar equipada con una 
conexión a tierra. Si su instalación 
doméstica no dispusiera de conexión a 
tierra, no deberá conectar el aparato. 

22. ADVERTENCIA: Para evitar el 
sobrecalentamiento, no cubra el 
calefactor. 

23. Este aparato no está diseñado para 
utilizarse conjuntamente con un 
temporizador independiente o con un 
sistema de control remoto. 

24. Este aparato podrá ser utilizado por 
niños mayores de 8 años o personas con 
discapacidades físicas, sensoriales o 
mentales, o que no cuenten con la 
experiencia o los conocimientos 
necesarios, si son supervisados o han 
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sido instruidos en el uso seguro del 
aparato y entienden los peligros que ello 
conlleva. Los niños no deberán jugar 
con el aparato. Las operaciones de 
limpieza y mantenimiento por parte del 
usuario no podrán ser realizadas por 
niños desatendidos.  

25. Mantenga alejados a los niños menores 
de 3 años, salvo que estén bajo una 
supervisión continua. 

26. Los niños con una edad de entre 3 y 8 
años únicamente podrán 
encender/apagar el aparato si este se 
hubiera colocado o instalado en su 
posición de funcionamiento prevista y 
estuvieran supervisados o hubieran sido 
instruidos sobre el uso seguro del 
aparato y comprenden los riesgos que 
esto conlleva. Los niños de entre 3 y 8 
años no deberán enchufar, ajustar o 
limpiar el aparato ni realizar tareas de 
mantenimiento. 

27. PRECAUCIÓN: algunas piezas de este 
producto pueden ponerse muy 
calientes y causar quemaduras. Se 
deberá prestar una atención especial 
cuando haya niños y personas 
vulnerables presentes. 

28. Para uso doméstico y en interiores 
únicamente. No utilice el aparato en 
exteriores. Emplee el calefactor de 
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acuerdo con el manual de 
instrucciones. Cualquier otro uso no 
conforme con las instrucciones del 
fabricante podría provocar daños a la 
propiedad o lesiones personales. 

29. ADVERTENCIA: Para evitar el 
sobrecalentamiento, no cubra el 
calefactor. 

Este símbolo significa: ADVERTENCIA: 
NO CUBRA 
 

30. En cuanto a la información detallada 
acerca de cómo acoplar las patas al 
calefactor, consulte la sección 
"MONTAJE" 

31. Para obtener información detallada 
acerca de cómo limpiar y mantener el 
calefactor, consulte la sección "LIMPIEZA 
Y MANTENIMIENTO" 

 
Advertencia: Enchufe el aparato 
correctamente y no lo deje al alcance de 
niños sin supervisión. 
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CONEXIÓN A TIERRA 
Este aparato deberá estar 
conectado a tierra. El aparato 
está equipado con un enchufe 
con conexión a tierra y se 
deberá conectar a una toma de 
corriente correctamente instalada y 
conectada a tierra. 
 
ADVERTENCIA: El uso incorrecto de la 
conexión a tierra puede provocar un 
riesgo de electrocución. 
Notas: Si tiene alguna pregunta sobre la 
conexión a tierra o cómo enchufar el 
aparato a la alimentación, consulte a 
una persona cualificada. 
 
En caso de cortocircuito, la conexión a 
tierra reducirá el riesgo de electrocución 
al permitir que la corriente escape a 
través del cable de tierra.  

 

 

MONTAJE: 

 
Desembale el calefactor y los 

accesorios. 

Ponga el convector boca abajo. 

Acople las 4 almohadillas debajo de 

cada una de las patas de plástico. 

Fije las patas debajo de la base 

introduciendo los tornillos dentro de 

cada pata. 

A continuación, gire el convector a la 

posición vertical. 
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DESCRIPCIÓN:  
 

 

 
 

 
 

 
 

 
1. Lectura de potencia calefactora 9. Lectura del temporizador 

2. Lectura de función turbo 10. Lectura de temperatura ajustada 

3. Lectura de modo de protección 

antiescarcha 

11. Lectura de temperatura ambiente 

12. Botón de Encendido/En espera 

4. Lectura de grados Celsius 13. Receptor remoto 

5. Botón de función turbo 14. Botón de selección °F / °C 

6. Botón de aumento de la temperatura 

7. Botón de disminución de la temperatura 

15. Botón de modo: selección de potencia 

calefactora y modo de protección 

8. Botón del temporizador antiescarcha 

  

 

 
 

Panel de control Salida de aire 

Almacenamiento del 

mando a distancia 

Pantalla 

Interruptor de 

alimentación 

Asa 

Patas 

Entrada de aire 
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   1. Botón de Encendido/En espera 

 2. Botón de función turbo 

 3. Botón de aumento de la temperatura  

 4. Botón del temporizador 

5. Botón de modo: selección de potencia 

calefactora y modo de protección 

antiescarcha 

 6. Botón de selección °F / °C 

 7. Botón de reducción de la temperatura 
 

 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS: 
 

N.º de 

modelo: 

THCVT2300DT Potencia baja 1000 W      

Descripción: Convector móvil turbo digital Potencia media 1300 W      

Voltaje: 220-240 V~50-60 Hz Potencia alta 2300 W 

CLASE 1 
Este producto cumple los requisitos establecidos por las directivas 2014/35/CE (que derogan a la 

directiva 73/23/CEE enmendada por la directiva 93/68/CEE) y 2014/30/CE (que sustituye a la 

directiva 89/336/CEE) respectivamente.  

 

 

UTILIZACIÓN: 
 

PRECAUCIONES DE USO 

1. Antes de usar el aparato, asegúrese de que esté colocado sobre una superficie 

estable y plana. 

2. No cubra nunca el convector ni ponga ningún producto sobre el mismo cuando 

esté calentando. 

3. Coloque el calefactor al menos a 90 cm de paredes, muebles o cortinas. 

4. Compruebe que la tensión se corresponda con su suministro eléctrico doméstico 

(toma de corriente de 230 V)  

5. Deje enfriar el calefactor y desenchúfelo antes de moverlo, y utilice el asa para 

desplazarlo. 

 

 

USO DEL CALEFACTOR 

1. El interruptor de alimentación (situado en el lateral del convector) deberá estar 

en la posición OFF antes de conectar el convector a la toma de corriente. 

2. Pulse el interruptor de alimentación; sonará un pitido. El calefactor estará en el 

modo en espera y mostrará la temperatura ambiente (TEMP). 

Encienda el radiador pulsando el botón de Encendido/En espera; la pantalla 

mostrará también la temperatura objetivo (SET). 

Pulse el botón de modo para seleccionar una de las 3 potencias calefactoras: 

1000 /1300 /2300 W y, a continuación, púlselo de nuevo para seleccionar el 

modo de protección antiescarcha. 

3. Pulse el botón de "Turbo" para activar la ventilación. 

(Nota: en el modo de protección antiescarcha, la función turbo estará 

desactivada) 

4. La temperatura ambiente deseada puede ajustarse utilizando el termostato. 

Establezca la temperatura objetivo (SET) utilizando los botones + o -. 

 
ES-10 



 

 

5. Cuando la temperatura ambiente llegue a la temperatura deseada, el radiador 

dejará de calentar. Cuando la temperatura ambiente baje 2 °C en 

comparación con la temperatura objetivo, el convector comenzará a calentar 

de nuevo. 

6. El botón de selección °F / °C le permite cambiar la lectura a Celsius o 

Fahrenheit. 

7. El botón le permite seleccionar el tiempo de apagado entre 1 a 24 horas. 

8. El calefactor dispone de un sistema de protección contra el 

sobrecalentamiento. 

 

Si se produjera sobrecalentamiento, el sistema limitará la temperatura en el interior 

del calefactor y apagará automáticamente la alimentación para reducir el riesgo 

de incendio. 

Apague la unidad, desenchúfela de la toma de corriente de CA y déjela enfriar 

durante al menos 10 minutos. A continuación, vuelva a conectar el enchufe a la 

toma de corriente y encienda la alimentación de nuevo. 

 

 

Nota: La pantalla muestra la temperatura del área situada alrededor del producto 

(véanse los siguientes diagramas). Podría haber una diferencia en la indicación de 

la temperatura entre la zona calefactada y la temperatura ambiente. Dicha 

diferencia se reducirá durante el funcionamiento continuo del calefactor. 

 

 
 

Nota: La lectura de la temperatura no reflejará la temperatura ambiente precisa 

hasta que el calefactor no haya estado funcionando durante un mínimo de 30 

minutos. 

 

El sistema calefactor dispone de una protección frente a sobrecalentamiento. Si el 

aparato se sobrecalentara, un sistema de limitación de la temperatura en el interior 

del aparato apagará automáticamente la alimentación para reducir el riesgo de 

incendio. La unidad podrá volverse a poner en marcha cuando se restablezcan 

todas las condiciones y la temperatura normal para su funcionamiento. Identifique 

las causas del sobrecalentamiento para evitar futuros incidentes 
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Temperatura ambiente de 
18 °C a 1,5 m 

Temperatura ambiente de 
16 °C a 3 m 

Temperatura ambiente de 
15 °C a 5 m 



 

 

Nota: Cuando no utilice el calefactor, apague el aparato y desenchúfelo de la toma 

de corriente. 
 

Mando a distancia 

1.Funciona con 1 pila de botón CR2032 de 3 voltios. Las pilas gastadas deberán 

desecharse de un modo seguro. 

Arrójelas en los contenedores de recogida para proteger el medio ambiente 

(pregunte a su distribuidor). 

2.Respete la polaridad al instalar la pila. 

3.Su mando a distancia tiene las mismas funciones que las indicadas en el panel de 

control del calefactor. 

 
 

ADVERTENCIA: Peligro de explosión si las pilas se instalan de forma incorrecta. 

Sustituya la pila únicamente por otra del mismo tipo. 
 

 

 
 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: 

 
1. Desenchufe siempre el aparato y manténgalo alejado de cualquier toma de corriente 

antes de limpiarlo.  

2. Utilice un paño ligeramente humedecido para limpiar la superficie externa del aparato. 

Luego séquelo minuciosamente con un paño suave y seco antes de volver a utilizarlo. 

3. No use ningún tipo de producto de limpieza o químico. No permita que entre agua en 

las aberturas del calefactor. No utilice cera o productos abrillantadores, ya que podrían 

reaccionar al calor y causar decoloración. 

4. Cuando el aparato no se vaya a utilizar durante períodos de tiempo prolongados, 

asegúrese de desenchufarlo de la toma de corriente y guardarlo en su embalaje para su 

almacenamiento sencillo y uso posterior. Limpie el radiador según se indica 

anteriormente. 
 

 

La directiva europea 2012/19/UE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y 

Electrónicos (RAEE), estipula que los electrodomésticos usados no deben 

desecharse junto con los desperdicios municipales sin clasificar. Los aparatos 

usados deberán ser objeto de una recogida por separado para optimizar la 

recuperación y el reciclaje de sus materiales y reducir cualquier posible impacto 

negativo sobre la salud humana y el medio ambiente. 

El símbolo del contenedor de basura tachado que aparece en el producto le 

recuerda su obligación de desechar por separado este aparato para su recogida 

selectiva. Los consumidores deberán ponerse en contacto con sus autoridades o 

distribuidores locales para informarse acerca de cómo desechar sus aparatos 

usados de la manera adecuada.  
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Respete la polaridad 



 

   

 

La garantía no cubrirá piezas de desgaste del producto ni problemas o daños 

como resultado de lo siguiente: 

(1) El deterioro de la superficie debido a desgaste o rotura normales del producto. 

(2) Defectos o deterioro debidos al contacto con líquidos y corrosión causados por 

óxido o la presencia de insectos. 

(3) Cualquier incidente, abuso, uso inadecuado, alteración, desmontaje o 

reparación no autorizada. 

(4) Mantenimiento inadecuado, uso inapropiado del producto o conexión a una 

tensión incorrecta. 

(5) Cualquier uso de accesorios no suministrados o no aprobados por el fabricante. 

La garantía quedará anulada si se quitara la placa de características y/o el número 

de serie del producto.  
 

 

 
Requisitos de información para calefactores eléctricos para espacios locales  

 

Identificador de modelo:  THCVT2300DT 

Producto   Símbolo   Valor  Unidad    Producto  Unidad  

  Salida de calor    Tipo de entrada de calor, para calefactores eléctricos de 

espacio local de almacenamiento únicamente (seleccione 

uno)  

Salida de calor 

nominal  

 Pnom   2-2,3 kW    control de carga de calor manual, con termostato 

integrado  

no  

Salida de calor 

mínima (indicativa)  

 Pmín   1 kW    control de carga de calor manual con información 

de temperatura ambiente y/o exterior  

no 

Salida de calor 

continuo máximo  

 
Pmáx,c  

 2-2,3 kW    control de carga de calor electrónico con 

información de temperatura ambiente y/o exterior  

no  

Consumo eléctrico 

auxiliar   

 

    

    salida de calor asistida por ventilador  no 

En salida de calor 

nominal  

 

 elmáx   N/A  kW    
Tipo de control de salida de calor/temperatura ambiente 

(seleccione uno)  

En salida de calor 

mínima  

 elmín   N/A kW    salida de color de una sola etapa y sin control de 

temperatura ambiente  

  no 

en modo de espera   elSB   N/A kW    Dos o más etapas manuales, sin control de 

temperatura ambiente  

  no 

    con control de temperatura ambiente de 

termostato mecánico  

no 

    con control de temperatura ambiente electrónico  sí 

    control de temperatura ambiente electrónico más 

temporizador diario  

no 

ES-13 



 

 

    control de temperatura ambiente electrónico más 

temporizador semanal  

no 

    Otras opciones de control (múltiples selecciones posibles)    

    control de temperatura ambiente, con detección 

de presencia  

no 

    control de temperatura ambiente, con detección 

de ventana abierta  

no 

    con opción de mando a distancia  no 

    con control de puesta en marcha adaptable  no 

    con limitación de tiempo de funcionamiento  no 

    con sensor de bombilla negra     no 

Datos de contacto  
  SCHNEIDER CONSUMER GROUP  

12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE 

 

 

 

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES 

 

 

 

 
Importado por SCHNEIDER CONSUMER GROUP  

12, rue Jules Ferry, 93110 Rosny-sous-Bois, FRANCE  

THOMSON es una marca comercial de Technicolor SA utilizada bajo licencia por SCHNEIDER CONSUMER GROUP. 
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